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Utkast till
GENOMFÖRANDEDEKRET
av den ………………………… 2016
om krav för drycker, bryggd vinäger och jäst
I enlighet med § 18(1)(a), (b), (g) och (h) i lag nr 110/1997om livsmedel och tobaksvaror och om ändringar av vissa relaterade lagar, i dess ändrade lydelse genom lag nr 119/2000, lag nr 306/2000, lag nr 146/2002, lag nr 131/2003, lag nr 274/2003, lag nr 316/2004, lag nr 120/2008 och lag nr 139/2014, fastställer jordbruksministeriet följande:
DEL ETT
INLEDANDE BESTÄMMELSER
§ 1
Ämne
(1) Detta genomförandedekret införlivar relevant EU-lagstiftning1), följer av direkt tillämplig EU-lagstiftning2) och styr följande:
a) Metoden för märkning av drycker, bryggd vinäger och jäst i förhållande till deras klassificering enligt typ, grupp eller undergrupp.
b) Typerna av drycker, bryggd vinäger och jäst med indelning i grupper och undergrupper.
c) Kvalitetskraven, de tekniska kraven, kvalitetskraven med avseende på namnet och tillåtna negativa avvikelser vad gäller den nominella vikten på och volymen för förpackningen för varje typ av dryck, bryggd vinäger och jäst.
d) Temperaturreglerna för förvaring av drycker, bryggd vinäger och jäst.
e) Metoderna för förvaring och hantering av drycker, bryggd vinäger och jäst när de släpps ut på marknaden.
(2) Detta genomförandedekret ska inte gälla för icke smaksatt mineralvatten3).

DEL TVÅ
ALKOHOLFRIA DRYCKER OCH KONCENTRAT FÖR BEREDNING AV ALKOHOLFRIA DRYCKER
§ 2
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) alkoholfri dryck: en dryck som innehåller högst 0,5 viktprocent etanol uppmätt vid 20 °C,
b) koncentrat för beredning av alkoholfria drycker: en produkt som innehåller högst 0,5 viktprocent etanol uppmätt vid 20 °C,
c) pulverdryck: en blandning i form av pulver, korn eller tabletter som är avsedd för beredning av alkoholfria drycker genom rekonstituering,
d) dryckeskoncentrat: en koncentrerad blandning av de individuella ingredienser som används vid framställning av alkoholfria drycker som är avsedd för beredning av drycker genom utspädning,
e) frukt- eller grönsaksjuice: en jäsbar men ojäst produkt som erhålls från de ätliga delarna av friska och mogna, färska, kylda eller frysta frukter eller grönsaker, antingen en enda sort eller en blandning av flera sorter, med den karakteristiska färg, arom och smak som kännetecknar juicen hos den frukt eller grönsak som den kommer från; aromer, kött och celler som genom lämpliga fysikaliska medel erhållits från samma frukt- eller grönsaksarter får återställas till juicen; vid tillämpningen av detta genomförandedekret ska även tomater betraktas som frukt,
f) färsk fruktjuice, grönsaksjuice eller frukt- och grönsaksjuice: en jäsbar men ojäst produkt som erhålls från de ätliga delarna av mogna, friska och färska mogna frukter eller grönsaker, antingen en enda sort eller en blandning av flera sorter, med den karakteristiska färg, arom och smak som kännetecknar juicen hos den frukt eller grönsak som den kommer från; inga andra ingredienser får tillsättas till färsk juice förutom örter och frön och produkten får inte genomgå ytterligare behandlingar,
g) naturlig fruktjuice, grönsaksjuice eller frukt- och grönsaksjuice: den jäsbara men ojästa produkt som avses i led e, som endast har behandlats med en varsam metod och som inte innehåller några ytterligare ingredienser,
h) fruktjuice från citrusfrukter: juice som erhålls från fruktköttet (endokarpet) i deras inre delar; limejuice får emellertid framställas av hela frukten,
i) frukt- eller grönsaksjuice från koncentrat: en produkt som erhålls från koncentrerad frukt- eller grönsaksjuice genom att ersätta samma andel dricksvatten som extraherades från juicen under koncentreringen; aromer, kött och celler som genom lämpliga fysikaliska medel erhållits från samma frukt- eller grönsaksart får återställas till juicen,
j) koncentrerad frukt- eller grönsaksjuice: den produkt som erhålls från frukt- eller grönsaksjuice av en eller flera frukt- eller grönsakssorter genom att en specifik andel vatten avlägsnas fysikaliskt; om produkten är avsedd för direkt konsumtion ska minst 50 % av vattnet avlägsnas; aromer, kött och celler som genom lämpliga fysikaliska medel erhållits från samma frukt- eller grönsaksart får återställas till den koncentrerade frukt- eller grönsaksjuicen,
k) torkad frukt- eller grönsaksjuice, frukt- eller grönsaksjuice i pulverform eller dehydratiserad frukt- eller grönsaksjuice: den produkt som erhålls från frukt- eller grönsaksjuice av en eller flera frukt- eller grönsakssorter genom att praktiskt taget hela vatteninnehållet avlägsnas fysikaliskt,
l) nektar: en jäsbar men ojäst produkt som erhålls i enlighet med tabell 1 i bilaga 1 till detta genomförandedekret genom tillsats av dricksvatten och, i förekommande fall, socker eller honung till frukt- eller grönsaksjuice, frukt- eller grönsaksjuice från koncentrat, koncentrerad frukt- eller grönsaksjuice, torkad frukt- eller grönsaksjuice, fruktpuré eller grönsakspuré, koncentrerad frukt- eller grönsakspuré, vattenextraherad fruktjuice eller en blandning av dessa produkter; aromer, kött och celler som genom lämpliga fysikaliska medel erhållits från samma frukt- eller grönsaksarter får återställas till juicen; utan att det påverkar förordningen om näringspåståenden och hälsopåståenden om livsmedel4)får sockerarterna, om fruktnektar framställs utan tillsats av sockerarter eller med reducerade energivärden, helt eller delvis ersättas med sötningsmedel i enlighet med förordningen om livsmedelstillsatser5),
m) vattenextraherad fruktjuice: den produkt som erhålls genom diffusion med vatten av köttiga hela frukter vars saft inte kan extraheras med fysikaliska medel eller torkade hela frukter,
n) frukt- eller grönsaksdryck: en smaksatt alkoholfri dryck av frukt- eller grönsaksjuice eller koncentrat av sådana,
o) lemonad: en smaksatt alkoholfri dryck som framställs från dricksvatten, dryckeskoncentrat eller råvaror för beredning av sådana,
p) iste: en alkoholfri dryck som framställs med teextrakt,
q) bryggt te: en alkoholfri dryck som framställs med hjälp av tebrygd6),
r) smaksatt mineralvatten: en smaksatt alkoholfri dryck som framställs av naturligt mineralvatten, dryckeskoncentrat eller råvaror för beredning av sådana,
s) smaksatt källvatten: en smaksatt alkoholfri dryck som framställs av källvatten, dryckeskoncentrat eller råvaror för beredning av sådana,
t) sodavatten: en dryck som framställs av dricksvatten och koldioxid, där koldioxidhalten uppgår till minst 4 g/l,
u) smaksatt dricksvatten: en smaksatt alkoholfri dryck som framställs av dricksvatten, där endast aromer har tillsatts eller som har berikats med en livsmedelstillsats,
v) varsam metod: en metod för deaktivering av mikoorganismer i juice vid en temperatur på högst 35 °C genom högtrycksbehandling eller paskalisering vid ett tryck på 4 000–8 000 bar som tillämpas under en period på 1–15 minuter, elektriska högspänningspulser som passerar genom den juice som bearbetas eller genom chockfrysning.
CELEX: 2001L0112
§ 3
Indelning i grupper och undergrupper
Indelningen av alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker i grupper och undergrupper anges i bilaga 2 till detta genomförandedekret.
Märkning
§ 4
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter7), lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, i dess ändrade lydelse (nedan kallad lagen), och i genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel8), ska de detaljer som avses i punkterna 2–6 och § 5–7 anges på märkningen av alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker.
(2) Alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, förutom dryckeskoncentrat, ska vara försedda med uppgift om namnet på undergruppen eller, om namnet på undergruppen inte anges i bilaga 2 till detta genomförandedekret, namnet på gruppen.
(3) Dryckeskoncentrat ska vara försedda med uppgift om namnet på undergruppen, eller om livsmedlet inte uppfyller de krav som fastställts för undergruppen, namnet på gruppen. Dryckeskoncentrat ska märkas som frukt- eller grönsaksdryckeskoncentrat, förutsatt att den dryck som erhålls efter den föreskrivna rekonstitutionen innehåller frukt- eller grönsaksjuice.
(4) Smaksatta dryckeskoncentrat eller alkoholfria drycker av frukt- eller grönsaksjuice eller koncentrat av sådana, som smaksatts med en arom som är karakteristisk för en annan frukt eller grönsak än den grundläggande frukt- eller grönsaksingrediensen, ska märkas som ett frukt- eller grönsaksdryckeskoncentrat eller en alkoholfri dryck med den deklarerade aromen.
(5) Smaksatta dryckeskoncentrat eller alkoholfria drycker som framställs av frukt- eller grönsaksjuice eller koncentrat av sådana ska märkas som ett smaksatt frukt- eller grönsaksdryckeskoncentrat eller en alkoholfri dryck med tillsats av frukt- eller grönsaksjuice eller endast som ett dryckeskoncentrat eller en smaksatt alkoholfri dryck.
(6) Smaksatta dryckeskoncentrat eller lemonader utan tillsats av en frukt- eller grönsaksingrediens som används i beteckningen ska märkas som ett dryckeskoncentrat eller en lemonad med den deklarerade aromen.
§ 5
(1) För dryckeskoncentrat som framställs av två eller fler frukter ska en uppräkning av de använda fruktsorterna anges i fallande ordning efter den mängd frukter som ingår anges i omedelbar anslutning till beteckningen. För produkter som framställs av tre eller fler fruktsorter får uppgiften om de använda arterna ersättas av orden ”blandad frukt” eller ett liknande uttryck som motsvarar andelen eller antalet använda fruktsorter.
(2) Namnet sirap kan användas för dryckeskoncentrat som innehåller mer än 50 viktprocent socker.
(3) Om frukt- eller grönsaksjuicen, frukt- eller grönsaksjuicen från koncentrat, den torkade frukt- eller grönsaksjuicen, koncentratet för beredning av alkoholfria drycker, den vattenextraherade fruktjuicen eller den alkoholfria drycken har framställts av juicen från en frukt eller grönsak ska adjektivet ”frukt” eller ”grönsak” i uppgiften ersättas av namnet på den frukt eller grönsak som använts.
(4) Om koldioxidhalten i en frukt- eller grönsaksbaserad dryck, juice eller nektar uppgår till minst 2 g/l ska produkten vara försedd med uppgiften ”kolsyrad dryck”.
(5) Koncentrerade fruktjuicer som inte är avsedda för direkt konsumtion ska vara försedda med uppgift om mängden av tillsatt citronjuice, limejuice eller surhetsreglerande medel som är tillåten enligt förordningen om livsmedelstillsatser; denna upplysning ska stå på förpackningen, på en etikett på förpackningen eller i en medföljande handling.
(6) För blandningar av fruktjuice och fruktjuice av koncentrat, och fruktnektar som erhålls helt eller delvis ur en eller flera koncentrerade produkter, ska uppgifterna ”framställd av koncentrat” eller ”delvis framställd av koncentrat” anges; uppgiften ska finnas i omedelbar anslutning till beteckningen, vara skriven med tydliga bokstäver och ska vara lättläst.
CELEX: 2001L0112
§ 6
(1) För fruktjuicer, juicer från koncentrat, koncentrerade fruktjuicer, torkade fruktjuicer, vattenextraherade fruktjuicer och fruktnektar som framställts av två eller fler fruktsorter ska beteckningen kompletteras av en uppräkning av de använda fruktsorterna i fallande ordning efter den mängd frukter som ingår; för produkter som framställs av tre eller fler fruktsorter får uppgiften om de använda sorterna ersättas av orden ”blandad frukt” eller ett liknande uttryck som motsvarar andelen eller antalet använda fruktsorter; användningen av citron- eller limejuice eller koncentrerad citron- eller limejuice upp till 3 g/l, uttryckt som vattenfri citronsyra, ska inte anses vara en tillsats av citron- eller limejuice.
(2) För fruktnektar ska minimiinnehållet av fruktjuice, fruktpuré eller en blandning av dessa anges med ”fruktinnehåll minst.... %” i samma synfält som beteckningen.
(3) Uppgiften ”must” får användas för fruktjuicer som tillverkats direkt genom sammanpressning av frukten.
(4) Om koldioxidhalten i lemonad, smaksatt mineralvatten, smaksatt källvatten eller smaksatt dricksvatten understiger 2 g/l ska uppgiften ej kolsyrad lemonad, ej kolsyrat smaksatt mineralvatten, ej kolsyrat smaksatt källvatten eller ej kolsyrat smaksatt dricksvatten anges.
(5) För pulverdrycker ska det anges huruvida en kolsyrad dryck kommer att framställas genom beredningen.
(6) Smaksatta mineralvatten ska vara försedda med följande uppgifter:
a) Information om att drycken är kolsyrad, om man dessutom har tillsatt koldioxid i drycken i en mängd som överskrider 2 g/l.
b) Den kommun eller ort där källan ligger.
c) Källans namn.
d) En redogörelse för analytisk sammansättning, som anger de utmärkande egenskaperna hos mineralvattnet och med uppgift om laboratoriet.
e) En uppgift om förhöjd halt av joner, om så krävs för den typ av mineralvatten som används enligt genomförandedekretet om krav för kvaliteten på och den hälsomässiga säkerheten hos flaskvatten och metoderna för behandling av detta.
f) Information om den behandling som utförts i enlighet med genomförandedekretet om krav för kvaliteten på och den hälsomässiga säkerheten hos flaskvatten och metoderna för behandling av detta vatten.
CELEX: 2001L0112
CELEX: 2012L0012
§ 7
(1) Smaksatta källvatten ska vara försedda med följande uppgifter:
a) Information om att drycken är kolsyrad, om man dessutom har tillsatt koldioxid i drycken i en mängd som överskrider 2 g/l.
b) Kommunen, orten och namnet med avseende på källan.
c) Information om den behandling som utförts i enlighet med genomförandedekretet om krav för kvaliteten på och den hälsomässiga säkerheten hos flaskvatten och metoderna för behandling av detta.
(2) Lemonad som tillverkas med hjälp av frukt- eller grönsaksjuice eller koncentrat ska märkas som frukt- eller grönsakslemonad.
(3) Uppgiften ”mineralvatten” eller termer med liknande betydelse får inte användas i namnet eller märkningen av alkoholfria drycker som inte är smaksatta mineralvatten.
(4) Uppgiften ”juice”, ”100 %”, ”etthundra procent” eller termer med liknande betydelse får inte användas i namnet eller märkningen av alkoholfria drycker som inte är frukt- eller grönsaksjuicer.
(5) Geografiska beteckningar eller redogörelser för den analytiska sammansättningen hos vatten får inte användas i namnet på eller märkningen av smaksatta sodavatten eller dricksvatten.
(6) Genomsnittlig mängd avser vikten på eller volymen hos en alkoholfri dryck och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker med hänsyn tagen till negativa avvikelser jämfört med nominell vikt eller volym. De tillåtna negativa avvikelserna jämfört med nominell vikt eller volym anges i bilaga 3 till detta genomförandedekret.
§ 8
Kvalitetskrav
(1) De fysiska och kemiska kraven för fruktnektar anges i tabell 1 i bilaga 1 till detta genomförandedekret.
(2) De fysiska och kemiska kraven för fruktjuicer från koncentrat anges i tabell 2 i bilaga 1 till detta genomförandedekret.
(3) De sensoriska kraven för kvaliteten på alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker anges i bilaga 2 till detta genomförandedekret.
(4) De karakteristiska beståndsdelar som motsvarar teextraktinnehållet, i synnerhet koffein, teobromin, katekiner, teflaviner, flavonoler, gallsyra, polyfenoler och teanin, ska finnas i iste och i bryggt te.
(5) Katekininnehållet, som ska uppgå till minst 50 mg/l uttryckt som summan av alla katekiner, ska mätas i bryggt te för att upptäcka huruvida den minsta mängden teextrakt förekommer.
§ 9
Tekniska krav
(1) När frukt- eller grönsaksjuicer framställs av frukter eller grönsaker med kärnor, frön och skal ska bitar av kärnor, frön och skal inte ingå i juicen, förutom om bitar av kärnor, frön eller skal inte kan avlägsnas med hjälp av god tillverkningssed. Blandning av fruktjuice med fruktpuré tillåts vid framställning av fruktjuice.
(2) Frukt- eller grönsaksjuice från koncentrerad frukt- eller grönsaksjuice ska uppvisa åtminstone de organoleptiska, fysikaliska, kemiska och näringsmässiga egenskaper som motsvarar de genomsnittliga värdena för juice av den frukt eller grönsak av vilken juicen framställts i enlighet med § 2(e). Blandning av fruktjuice eller koncentrerad fruktjuice med fruktpuré eller koncentrerad fruktpuré tillåts vid framställningen av fruktjuice från koncentrat.
(3) Återställandet av de produkter som definieras i § 2(a), (h), (i), (j), (k), (l) och (m) med hjälp av sådana ämnen som är absolut nödvändiga för processen ska inte innebära någon skyldighet att på märkningen ange de ingredienser som använts för detta ändamål. Tillsats av extra fruktkött eller celler enligt vad som anges i bilaga 4 till detta genomförandedekret ska anges på etiketten.
(4) Ytterligare tekniska krav för alkoholfria drycker anges i bilaga 4 till detta genomförandedekret.
CELEX: 2001L0112
§ 10
Utsläppande på marknaden
(1) Alkoholfria drycker i genomskinliga förpackningar ska släppas ut på marknaden skyddade mot direkt solljus och frost.
(2) De produkter som avses i § 2(f) och (g) ska släppas ut på marknaden med en temperatur på 2 till 8 °C.
DEL TRE
FRUKTVINER, ANDRA VINER, CIDER, PÄRONVIN OCH MJÖD
§ 11
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) fruktvin: den dryck som framställs genom alkoholjäsning av juicen av annan frukt än vindruvor; innan jäsningen kan juicen modifieras genom tillsats av vatten och socker,
b) maltvin: den dryck som framställs genom alkoholjäsning av maltvört med hjälp av en lämplig typ av jäst,
c) örtvin: den dryck som framställs av jäst socker med tillsats av vatten eller av maltvin genom maceration av delar av växter eller träd, förutom vindruvor, eller genom tillsats av extrakt från växter och träd; modifiering genom tillsats av alkohol, spritdrycker eller andra alkoholhaltiga drycker tillåts inte,
d) likörvin: en fruktdryck som framställs från ojäst fruktjuice, förutom druvjuice eller ojäst juice av fläderbär, med tillsats av alkohol eller destillat och socker,
e) risvin eller sake: en dryck som framställs genom alkoholjäsning av ris; tillsats av andra tillåtna livsmedelsingredienser tillåts,
f) fruktvin av bordstyp: fruktvin som inte har sötats efter jäsningen,
g) halvsött fruktvin: fruktvin som sötats genom tillsats av socker till den nivå som anges i tabell 2 i bilaga 5 till detta genomförandedekret,
h) dessertfruktvin: fruktvin i vilket man har tillsatt socker och alkohol till den nivå som anges i tabell 2 i bilaga 5 till detta genomförandedekret,
i) kryddigt dessertfruktvin: dessertfruktvin med tillsats av kryddor eller extrakt av dessa kryddor,
j) mousserande fruktvin: fruktvin i vilket man har tillsatt koldioxid till en nivå på minst 0,1 MPa och, om så är lämpligt, sötningsmedel,
k) mjöd eller honungsvin: den dryck som framställs genom alkoholjäsning av endast honung, vatten och startkulturer, med möjlighet att tillsätta fruktjuice, frukter, örter, örtextrakt eller kryddor,
l) dessertmjöd: den dryck som framställs genom alkoholjäsning av honung utspätt i vatten, fruktjuice eller en blandning av vatten och fruktjuicer i varierande andelar med hjälp av startkulturer; tillsats av alkohol, vin, socker, örter, örtextrakt eller kryddor tillåts,
m) cider: den dryck som framställs genom fullständig eller delvis alkoholjäsning av färsk eller koncentrerad äppeljuice eller torkad äppeljuice, i vilken vatten har tillsatts, eller en blandning av detta; tillsats av vatten, socker och högst 25 volymprocent av andra juicer, både före och efter jäsning; tillsats av färsk eller koncentrerad äppeljuice efter jäsning och modifiering av koldioxidhalten genom tillsats eller delvis eller fullständigt avlägsnande av detta tillåts; användning av torkade eller koncentrerade livsmedel som tillsätts under framställningen för sin färgeffekt tillåts också,
n) päronvin eller päroncider: den dryck som framställs genom fullständig eller delvis alkoholjäsning av färsk eller koncentrerad päronjuice eller torkad päronjuice, i vilken vatten har tillsatts, eller en blandning av detta; tillsats av vatten, socker och högst 25 volymprocent av andra juicer, båda före och efter jäsning; användning av torkade eller koncentrerade livsmedel som tillsätts under framställningen för sin färgeffekt tillåts också.
§ 12
Indelning i typer och grupper
Indelningen av fruktviner, andra viner, cider, päronvin och mjöd i typer och grupper anges i bilaga 6 till detta genomförandedekret.
§ 13
Märkning
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter, lagen och genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel ska de detaljer avses i punkterna 2–4 uppges för fruktviner, andra viner, cider, päronvin och mjöd.
(2) Om en viss frukt anges i namnet på fruktvinet ska minst 95 viktprocent av fruktjuicen komma från den frukten.
(3) Namnet på typen och gruppen ska alltid anges för andra fruktviner.
(4) På märkningen av de viner som avses i bilaga 6 till detta genomförandedekret ska termen ”vin” alltid kompletteras med en uppgift om den berörda gruppen eller typen av fruktvin eller annan typ av vin.
§ 14
Kvalitetskrav
De sensoriska kraven och kvalitetskraven för fruktviner, andra viner, cider, päronvin och mjöd anges i tabellerna 1 och 2 i bilaga 5 till detta genomförandedekret.
§ 15
Tekniska krav
(1) Den andel fruktjuice som används för framställning av fruktvin från en frukt ska vara den som fastställs i tabell 3 i bilaga 5 till detta genomförandedekret.
(2) Den andel av den totala mängden fruktjuice som används för framställning av fruktvin ska överskrida 300 liter fruktjuice per 1 000 liter produkt.
(3) De huvudsakliga råvarorna för framställning av mjöd ska vara honung och vatten; vattnet kan delvis ersättas av fruktjuice.
(4) Framställningen av mjöd med uppgiften ”Kallframställd” eller ”Framställd på kall väg” eller någon annan uppgift med liknande betydelse ska inte inbegripa kokning av honungslösningen, och när honungen löses upp i vatten ska honungens temperatur inte överstiga 40 °C.
(5) Minst 280 kg honung ska användas för framställningen av 1 000 liter dessertmjöd.
DEL FYRA
ÖL OCH ÖLBASERADE DRYCKER
§ 16
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) öl: den skummande dryck som framställs genom jäsning av vört av malt, vatten, obehandlad humle, behandlad humle eller humleprodukter9) som, utöver den etanol och den koldioxid som framställs genom jäsningsprocessen också innehåller en viss mängd ojäst extrakt; malten kan ersättas av ett extrakt av, i synnerhet, socker, spannmålsstärkelse, omältade spannmål eller ris upp till en mängd som motsvarar en tredjedel av vikten på det totala extraktet av stamvörten; när det rör sig om smaksatta öl kan alkoholhalten ökas genom tillsats av spritdrycker eller andra alkoholhaltiga drycker,
b) malt: säd av korn eller andra spannmål där enzymatiska omvandlingar av frövitan har skett och de typiska smaksättningsämnena, aromatiska ämnena och färgämnena har framställts på grund av mältningsprocessen,
c) bottenjäst öl: öl som framställs med hjälp av bottenjäsande bryggerijäst,
d) toppjäst öl: öl som framställs med hjälp av toppjäsande bryggerijäst,
e) ljust öl: öl som främst framställs av ljus malt,
f) mörkt och halvmörkt öl: öl som framställs av mörk malt, karamellmalt eller färgad malt blandat med ljus malt,
g) blandat öl: öl som framställs genom att blanda ljusa och mörka öl i samband med förpackningen,
h) bordsöl: öl vars innehåll av stamvörtsextrakt uppgår till högst 6 viktprocent,
i) fatöl: öl vars innehåll av stamvörtsextrakt uppgår till 7–10 viktprocent,
j) lageröl: bottenjäst öl vars innehåll av stamvörtsextrakt uppgår till 11–12 viktprocent,
k) Vollbier: toppjäst öl vars innehåll av stamvörtsextrakt uppgår till 11–12 viktprocent,
l) starköl: öl vars innehåll av stamvörtsextrakt uppgår till 13 viktprocent eller mer,
m) öl med låg alkoholhalt: öl med en alkoholhalt på minst 0,5 volymprocent och högst 1,2 volymprocent,
n) alkoholfri öl: öl med en alkoholhalt på högst 0,5 volymprocent,
o) öl från andra spannmål: öl som framställs med hjälp av en andel maltextrakt från andra spannmål än korn som överskrider en tredjedel av extraktets vikt,
p) jästöl: öl som framställs genom att tillsätta ytterligare ren jästkultur eller en andel jäst vört till färdigt öl,
q) smaksatt öl: öl som framställs med tillsats av aromämnen, livsmedel och råvaror med sin egen arom, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker som avses i § 21; den alkoholhalt som härrör från spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker ska inte överskrida alkoholhalten i den ursprungliga ölen,
r) vört: extrakt från malt som erhålls med hjälp av bryggteknik,
s) ölbaserad dryck: en jäst maltdryck, blandad dryck av öl eller en atypisk öldryck,
t) jäst maltdryck: den dryck som framställs av vört med hjälp av bryggteknik; drycken kan vara smaksatt,
u) blandad dryck av öl: den dryck som framställs genom att blanda öl med en alkoholfri dryck eller ett ölkoncentrat för beredning av alkoholfria drycker,
v) atypisk öldryck: en ölbaserad dryck som framställs med hjälp av en modifierad andel malt eller en modifierad jäsningsmetod,
w) öltyp eller ölsort: beteckningen på en etablerad metod för framställning av och sammansättning hos öl enligt de förfaranden som används inom de traditionella produktionsområdena, i linje med konsumentens förväntningar.
§ 17
Indelning i typer och grupper
(1) Indelningen av öl och ölbaserade drycker i typer och grupper anges i bilaga 7 till detta genomförandedekret.
(2) Utöver indelningen i bilaga 7 till detta genomförandedekret kan särskilda beteckningar för öltyper eller ölsorter användas.
§ 18
Märkning
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter, lagen och genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel, ska följande anges:
a) Namnet på typen och gruppen; namnet på gruppen kan kompletteras med en uppgift om innehållet av stamvörtsextrakt uttryckt i viktprocent.
b) Alkoholhalt, när det rör sig om öl med låg alkoholhalt.
c) Jäsningsmetoden i namnet på toppjästa öl eller öl som jäses i flaskan.
d) Uppgiften ”ofiltrerat” i namnet på öl där jästen inte har avlägsnats.
e) Uppgift om färgen i namnet på mörka öl, halvmörka öl eller blandade öl.
f) Uppgiften ”jäst” i namnet på jästöl.
g) Uppgiften ”smaksatt” i namnet på öl som har smaksatts.
h) Uppgift om typen av spannmål i namnet på öl som framställs av andra spannmål.
i) Uppgift om användningen av mineralvatten om sådant används vid framställningen av öl.
(2) När det rör sig om ölbaserade drycker ska gruppens namn anges istället för typens namn.
(3) När det rör sig om blandade drycker av öl ska informationen om sammansättningen ange den ölgrupp som används och de aromgivande ingredienser som ölen har blandats med, inklusive deras procenthalt.
(4) Med genomsnittlig kvalitet avses volymen med beaktande av den tillåtna negativa avvikelsen. De tillåtna negativa avvikelserna jämfört med nominell volym anges i tabell 2 i bilaga 8 till detta genomförandedekret.
§ 19
Kvalitetskrav
(1) De fysiska och kemiska kvalitetskraven för öl och ölbaserade drycker anges i tabell 1 i bilaga 8 till detta genomförandedekret.
(2) Mörka och halvmörka öl får inte framställas genom färgning av ljusa öl.
(3) Smaken, aromen och andra sensoriska krav för öl och ölbaserade drycker ska vara karakteristisk för den deklarerade produkttypen och -gruppen och ska vara fri från främmande dofter och smaker.
§ 20
Utsläppande på marknaden
Öl och ölbaserade drycker ska skyddas mot direkt solljus och frost.
DEL FEM
KONSUMTIONSSPRIT, SPRITDRYCKER OCH ANDRA ALKOHOLHALTIGA DRYCKER
§ 21
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) konsumtionssprit: alkohol som modifieras genom tillsats av dricksvatten till högst 80 volymprocent etanol,
b) průtahová borovička (enbärskonjak av Geist-typ) eller borovičková průtahová pálenka (enbärsliknande spritdryck av Geist-typ): spritdryck som framställs genom destillering av enbär i alkohol utspädd med vatten; produkten kan färgas med sockerkulör E 150a eller sockerkulör för spritdrycker; enbärsolja får inte tillsättas,
c) kvasná borovička (enbärskonjak destillerad direkt från jäst mäsk): spritdryck som framställs av malda enbär som jästs efter tillsats av vatten; socker får inte tillsättas; den resulterade mäsken destilleras utan tillsats av alkohol och enbärsoljan separeras under destilleringen; det enbärsdestillat som erhålls på så sätt är separerat och den färdiga produkten måste innehålla minst 5 volymprocent etanol från enbärsdestillatet,
d) tuzemák: spritdryck som framställs av alkohol, vatten och romessens eller smakämnen, färgad med sockerkulör E150a eller sockerkulör för spritdrycker; vanillin, vanilj eller socker får tillsättas,
e) ”guldvatten”: likör med tillsatta flingor av guld med en etanolhalt på minst 38 volymprocent,
f) andra alkoholhaltiga drycker: drycker som innehåller minst 1,2 och högst 15 volymprocent etanol, förutom ägglikör enligt definitionen i förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker10), öl, ölbaserade drycker, fruktvin, andra viner, cider, päronvin, mjöd, vin, burčák och delvis jäst druvmust.
§ 22
Indelning i typer och grupper
Indelningen av konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker i typer och grupper anges i bilaga 9 till detta genomförandedekret; detta påverkar inte de särskilda reglerna för kategorisering av spritdrycker som anges i bilagorna II och III till förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker.
Märkning
§ 23
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter, lagen och genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel ska de detaljer som avses i § 24 och 25 anges för konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker.
(2) Endast produkter som uteslutande framställs från den angivna sorten får märkas som sortmässigt rena destillat, namngivna efter en viss typ av växtart.
(3) Termen ”gammal” får endast användas som en del av beteckningen för destillat som har lagrats i minst ett år innan de tappas på flaska, förutom spritdrycken ”Stará myslivecká”.
(4) Spritdrycker som uppfyller kraven i förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker för ”Geist” får märkas i samma synfält som ”ovocný průtahový destilát” (destillat av Geist-typ).
(5) Spritdrycker som uppfyller kraven i förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker för ”fruktsprit” får märkas i samma synfält som ”pálenka” (sprit).
(6) Spritdrycker som inte förtecknas i detta genomförandedekret eller i förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker får märkas med sitt handelsnamn som härrör från den huvudsakliga råvara eller den teknik som används, eller deras påhittade namn.
§ 24
(1) Namn på spritdrycker för vilka sammansättningen, sensoriska krav eller andra krav anges i detta genomförandedekret eller i förordningen om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker ska inte användas för produkter som inte uppfyller de definierade kraven, inbegripet i alla härledda former, diminutiver och olika adjektiv som skulle kunna vilseleda konsumenten.
(2) De tillåtna negativa avvikelserna jämfört med nominella volymer uppmätta vid 20 °C anges i bilaga 10 till detta genomförandedekret.
§ 25
Kvalitetskrav
(1) De fysiska och kemiska kvalitetskraven för spritdrycker anges i bilaga 11 till detta genomförandedekret.
(2) Utseendet, färgen, aromen och smaken ska vara karakteristisk för den deklarerade produkttypen och -gruppen och ska vara fri från främmande dofter och smaker.
(3) Det ska vara möjligt att åtgärda separationen av ingredienser hos emulsionslikörer som beror på förvaringen genom att snabbt skaka flaskan, och därefter ska likörens emulsionslika skick återställas.
DEL SEX
BRYGGD VINÄGER
§ 26
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) bryggd vinäger: det syrade livsmedel som uteslutande framställs genom den biologiska processen ättiksyrajäsning av alkohol som berikats med näringsämnen med hjälp av ättiksyrabakterier,
b) alkoholbaserad bryggd vinäger: bryggd vinäger som framställs genom syrning av jäsningsalkohol från stärkelserika eller sockerhaltiga råvaror,
c) vinbaserad bryggd vinäger: bryggd vinäger som framställs av syrajäsning av alkohol i vin som jästs tillsammans med utspädd jäsningsalkohol,
d) fruktbaserad bryggd vinäger: bryggd vinäger som framställs av syrajäsning av alkohol i frukt- eller maltvin som jästs tillsammans med utspädd jäsningsalkohol,
e) smaksatt bryggd vinäger: bryggd vinäger som smaksatts med extrakt av kryddor eller örter eller med örter eller frukter från växter.
§ 27
Indelning i grupper och undergrupper
Indelningen av bryggd vinäger i typer, grupper och undergrupper anges i bilaga 12 till detta genomförandedekret.
§ 28
Tekniska krav
Alkoholbaserad bryggd vinäger ska användas för jäsning vid framställning av vinbaserad bryggd vinäger och fruktbaserad bryggd vinäger och den ättikssyra som kommer från alkoholbaserad bryggd vinäger ska inte överskrida 49 % av ättiksyrainnehållet i den färdiga produkten.
§ 29
Märkning
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter, lagen och genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel ska följande anges för bryggd vinäger:
a) Uppgift om typ och grupp eller typ, grupp och undergrupp.
b) Uppgift om aciditeten hos byggd vinäger i procent (m/V).
(2) Den tillåtna negativa avvikelsen jämfört med den nominella förpackningsvolymen ska vara 5 %.
(3) Den tillåtna negativa avvikelsen jämfört med den nominella halten ättikssyra i procent (m/V) som anges på förpackningen ska inte överskrida 0,2 %.
§ 30
Kvalitetskrav
De sensoriska och kemiska kvalitetskraven för bryggd vinäger anges i bilaga 13 till detta genomförandedekret.
DEL SJU
JÄST
§ 31
Definitioner av vissa begrepp
I detta dekret gäller följande definitioner:
a) jäst: Sacharomyces cerevisiae Hansen av den jästframställande sort som erhålls genom en bioteknisk process där man multiplicerar rena jästkulturer som odlas på sockersubstrat som berikats med näringsämnen, tillväxtbefrämjande medel och hjälpämnen,
b) färsk bagerijäst: den jäst som avses i led a och som kan få deg att resa sig,
c) torr bagerijäst: den jäst som avses i led b och som har behandlats genom torkning,
d) ätlig torrjäst: den jäst som avses i led a och som behandlats genom torkning och som inte kan få deg att resa sig.
§ 32
Indelning i grupper och undergrupper
Indelningen av jäst i grupper och undergrupper anges i bilaga 14 till detta genomförandedekret.
§ 33
Märkning
(1) Utöver de detaljer som avses i förordningen om tillhandahållande av information till konsumenter, lagen och genomförandedekretet om vissa metoder för märkning av livsmedel ska namnet på typen och gruppen anges för jäst.
(2) Den tillåtna negativa avvikelsen jämfört med den nominella vikten på jästförpackningen ska vara 5 %.
§ 34
Kvalitetskrav
De sensoriska, fysiska och kemiska kvalitetskraven anges i bilaga 15 till detta genomförandedekret.
§ 35
Tekniska krav
Torr bagerijäst ska förpackas i hermetiskt förslutna förpackningar.
§ 36
Utsläppande på marknaden
(1) Färsk bagerijäst ska förvaras vid en temperatur på 1 °C till 10 °C. Färsk bagerijäst ska inte förvaras tillsammans med icke färdigförpackade livsmedel eller ämnen med kraftig doft eller arom.
(2) Torr bagerijäst och torr ätlig jäst ska förvaras på en torr plats vid en temperatur som inte överskrider 20 °C.
DEL ÅTTA
GEMENSAMMA BESTÄMMELSER, ÖVERGÅNGSBESÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER
§ 37
Tekniska föreskrifter
Detta genomförandedekret har anmälts i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/1535 av den 9 september 2015 om ett informationsförfarande beträffande tekniska föreskrifter och beträffande föreskrifter för informationssamhällets tjänster.
§ 38
Övergångsbestämmelser
(1) En uppgift med lydelsen ”från och med den 28 april 2015 innehåller inga fruktjuicer tillsatt socker” får anges i märkningen i samma synfält som de beteckningar på produkter som förtecknas i § 2(e), (h), (i), (j) eller (l) fram till den 28 oktober 2016.
(2) Livsmedel får framställas, märkas och släppas ut på marknaden i enlighet med dekret nr 335/1997, i dess senaste lydelse före ikraftträdande av detta genomförandedekret, fram till den 1 mars 2017.
(3) Livsmedel som släpps ut på marknaden i enlighet med dekret nr 335/1997, i dess senaste lydelse före ikraftträdande av detta dekret, får säljas till dess att lagren tar slut.
§ 39
Bestämmelser om upphävande
Följande ska upphävas:
1. Jordbruksministeriets dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst.
2. Jordbruksministeriets genomförandedekret nr 45/2000 om ändring av jordbruksministeriets dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst.
3. Genomförandedekret nr 57/2003 om ändring av dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst, i dess ändrade lydelse genom genomförandedekret nr 45/2000.
4. Genomförandedekret nr 289/2004 om ändring av dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst, i dess ändrade lydelse.
5. Genomförandedekret nr 115/2011 om ändring av dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst, i dess ändrade lydelse.
6. Genomförandedekret nr 330/2013 om ändring av dekret nr 335/1997 som genomför § 18(a), (d), (h), (i), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker, fruktviner, andra viner och mjöd, öl, konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker, bryggd vinäger och jäst, i dess ändrade lydelse.
§ 40
Ikraftträdande
Detta genomförandedekret träder i kraft den
Minister:
Bilaga 1 till genomförandedekret nr ... /2016
Fysiska och kemiska krav för fruktnektar, fruktjuicer från koncentrat och fruktpuréer från koncentrat
Tabell 1
Fysiska och kemiska krav för fruktnektar
	Fruktnektar framställd av
	Lägsta tillåtna innehåll av juice, puré eller blandningar av sådana (uttryckt i volymprocent av den färdiga produkten)

	I. Frukt med syrlig juice som inte är drickbar i naturligt tillstånd

	Maracujas (passionsfrukt)
	25

	Naranjilla
	25

	Svarta vinbär
	25

	Vita vinbär
	25

	Röda vinbär
	25

	Krusbär
	30

	Havtorn
	25

	Slånbär
	30

	Plommon
	30

	Krikon
	30

	Rönnbär
	30

	Nypon
	40

	Surkörsbär
	35

	Övriga körsbär
	40

	Blåbär
	40

	Fläderbär
	50

	Hallon
	40

	Aprikoser
	40

	Jordgubbar
	40

	Mullbär/Björnbär
	40

	Tranbär
	30

	Kvitten
	50

	Citron och limefrukter
	25

	Andra frukter som tillhör denna kategori
	25

	II. Frukt med lågt syrainnehåll eller med mycket fruktkött eller stark arom, med saft som inte är drickbar i naturligt tillstånd

	Mango
	25

	Bananer
	25

	Guava
	25

	Papaya
	25

	Litchiplommon
	25

	Azarolhagtorn
	25

	Taggannona
	25

	Nätannona
	25

	Ilama
	25

	Granatäpple
	25

	Cashewäpple
	25

	Rött balsamplommon
	25

	Umbu
	25

	Andra frukter som tillhör denna kategori
	25

	III. Frukt med råsaft som är drickbar i naturligt tillstånd

	Äpplen
	50

	Päron
	50

	Persikor
	50

	Citrusfrukter utom citron och lime
	50

	Ananas
	50

	Tomater
	50

	Andra frukter som tillhör denna kategori
	50


Tabell 2
Fysiska och kemiska krav för fruktjuicer från koncentrat och fruktpuréer från koncentrat
	Fruktens namn
	Botaniskt namn
	Lägsta tillåtna Brixtal för rekonstituerad fruktjuice och rekonstituerad fruktpuré

	Äpple (*)
	Malus domestica Borkh.
	11,2

	Aprikos (**)
	Prunus armeniaca L.
	11,2

	Banan (**)
	Musa x paradisiaca L. (s výjimkou plantejnů)
	21,0

	Svarta vinbär (*)
	Ribes nigrum L.
	11,0

	Vindruva (*)
	Vitis vinifera L. nebo hybridy Vitis labrusca L. nebo hybridy
	15,9

	Grapefrukt (*)
	Citrus x paradisi Macfad.
	10,0

	Guava (**)
	Psidium guajava L. 
	8,5

	Citron (*) 
	Citrus limon (L.) Burm.f.
	8,0

	Mango (**)
	Mangifera indica L. 
	13,5

	Apelsin (*) 
	Citrus sinensis (L.) Osbeck 
	11,2

	Passionsfrukt (*) 
	Passiflora edulis Sims 
	12,0

	Persika (**) 
	Prunus persica (L.) Batsch var. persica
	10,0

	Päron (**) 
	Pyrus communis L. 
	11,9

	Ananas (*) 
	Ananas comosus (L.) Merr. 
	12,8

	Hallon (*) 
	Rubus idaeus L. 
	7,0

	Surkörsbär (*) 
	Prunus cerasus L. 
	13,5

	Jordgubbe (*) 
	Fragaria x ananassa Duch. 
	7,0

	Tomat (*) 
	Lycopersicon esculentum, Mill.
	5,0 

	Mandarin (*) 
	Citrus reticulata Blanco 
	11,2


Anmärkning:
För produkter märkta med en asterisk (*), som framställs som juicer, ska det fastställas en lägsta densitet i förhållande till vatten vid 20/20 °C. För produkter märkta med två asterisker (**), som framställs som puré, ska det fastställas endast ett lägsta okorrigerat Brixtal (utan anpassning för syra).
Om en juice från koncentrat framställs av en frukt som inte nämns i tabell 2 ska det lägsta tillåtna Brixtalet för den rekonstituerade fruktjuicen vara Brixtalet för den fruktjuice som utvunnits från den frukt som använts för att framställa koncentratet.
 Bilaga 2 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning i grupper och undergrupper och sensoriska kvalitetskrav för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av sådana
	Indelning
	Sensoriska krav

	Typ
	Grupp
	Undergrupp
	Utseende
	Smak och arom

	Alkoholfri dryck
	alla juicer som avses i § 2
	
	klar till grumlig; kan innehålla puré, kött eller bitar av frukt eller grönsaker; fri från främmande ämnen förutom de tillsatser som tillåts enligt detta genomförandedekret
	motsvarar de ingredienser som används, fri från främmande dofter och smaker

	
	nektar
	
	klar till grumlig; kan innehålla puré, kött eller bitar av frukt eller grönsaker; fri från främmande ämnen
	

	
	bryggt te
	
	
	

	
	iste
	
	
	

	
	smaksatt alkoholfri dryck
	frukt- eller grönsaksdryck
	klar till grumlig; kan innehålla små mängder bottensats; fri från främmande ämnen
	

	
	
	lemonad
	
	

	
	
	smaksatt mineralvatten
	
	

	
	
	smaksatt dricksvatten
	
	

	
	
	smaksatt källvatten
	
	

	
	sodavatten
	
	klar till mousserande, fri från bottensats eller främmande ämnen
	ren, fri från främmande smaker och dofter

	Koncentrat för beredning av alkoholfria drycker
	frukt- eller grönsakskoncentrat
	
	opaliserande till grumlig, med bottensats, fri från främmande ämnen
	motsvarar de ingredienser som används, fri från främmande dofter och smaker

	
	dryckeskoncentrat
(och drycker som bereds av detta)
	sirap
	klar till grumlig; kan innehålla små mängder bottensats; fri från främmande ämnen
	

	
	
	pulverdryck
	pulver, korn eller tabletter, fri från främmande ämnen
	

	
	torkad frukt- eller grönsaksjuice
	
	fri från främmande ämnen och dofter
	


Bilaga 3 till genomförandedekret nr ... /2016
Tillåten negativ avvikelse i vikt eller volym för alkoholfria drycker och koncentrat för beredning av alkoholfria drycker
	
	avvikelse

	Transportförpackning (fat, tankar etc.)
	1 %

	Konsumentförpackning (flaskor, burkar, påsar etc.)
	

	upp till 50 g eller 50 ml
	9 %

	över 50 g eller 50 ml till 100 g eller 100 ml
	4,5 g eller 4,5 ml

	över 100 g eller 100 ml till 200 g eller 200 ml
	4,5 %

	över 200 g eller 200 ml till 300 g eller 300 ml
	9 g eller 9 ml

	över 300 g eller 300 ml till 500 g eller 500 ml
	3 %

	över 500 g eller 500 ml till 1 000 g eller 1 000 ml
	15 g eller 15 ml

	över 1,0 kg eller 1,0 l
	1,5 %


Bilaga 4 till genomförandedekret nr ... /2016
Ytterligare tekniska krav för alkoholfria drycker
	1. Sammansättning

	a) De fruktarter som motsvarar de botaniska namn som avses i tabell 1 i bilaga 1 ska användas vid beredningen av fruktjuicer, fruktpuréer och fruktnektar, och beteckningen ska innehålla namnet på den tillämpliga frukten eller produktens vanliga namn. För fruktarter som inte ingår i tabell 2 i bilaga 1 ska det korrekta botaniska namnet eller det vedertagna namnet användas. 

	b) För fruktjuice ska Brixtalet vara detsamma som för juice som extraherats från frukten, och får inte ändras, utom vid blandning av juicen med juice från samma fruktart. 

	c) Det lägsta tillåtna Brixtal som fastställs i tabell 1 i bilaga 1 för rekonstituerad fruktjuice och rekonstituerade fruktpuréer gäller utan löslig torrsubstans från eventuella andra tillförda valfria ingredienser och tillsatser.

	2. Tillåtna ingredienser

	a) Enbart följande ingredienser får tillsättas produkterna som anges i § 2(e), (h), (i), (j), (k) och (l), nämligen 

	– vitaminer och mineraler som tillåts enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1925/2006 om tillsättning av vitaminer och mineralämnen samt vissa andra ämnen i livsmedel,
– livsmedelstillsatser som är godkända enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 om livsmedelstillsatser,
– för att reglera sura smaker: citron- eller limejuice eller koncentrerad citron- eller limejuice, upp till 3 g per liter juice, uttryckt som vattenfri citronsyra, och dessutom
— när det gäller frukt- och grönsaksjuice, frukt- och grönsaksjuice från koncentrat och koncentrerad frukt- och grönsaksjuice: återställda aromer, fruktkött och celler,
— när det gäller druvjuice: återställda salter från vinsyra,
— när det gäller frukt- och grönsaksnektar: återställda aromer, fruktkött och celler, sockerarter och/eller honung upp till 20 % av den färdiga produktens totalvikt eller sötningsmedel. 

	b) Ett påstående som anger att sockerarter inte har tillsatts, och varje påstående som sannolikt har samma innebörd för konsumenten, får bara göras om produkten inte innehåller tillsatser av mono- eller disackarider eller något annat livsmedel som används på grund av sina sötande egenskaper, inbegripet sötningsmedel enligt definitionen i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 om livsmedelstillsatser. Om fruktnektar innehåller naturligt förekommande sockerarter bör även följande uppgift finnas på etiketten: ”innehåller naturligt förekommande socker”.

	c) När det gäller tomatjuice och tomatjuice från koncentrat får ätligt salt, kryddor och aromatiska örter också användas.

	3. Tillåtna bearbetningsmetoder och ämnen

	Enbart följande bearbetningsmetoder får tillämpas, och enbart följande ämnen får tillsättas till de produkter som anges i § 2(e), (h), (i), (j), (k) och (l): 

	— Mekaniska extraktionsprocesser.
— Sedvanliga fysikaliska processer, inklusive vattenextraktion (diffusion) ur de ätliga delarna av frukt med undantag av vindruvor för framställning av koncentrerade fruktjuicer (s.k. in-line-processer), under förutsättning att de fruktjuicer som erhålls på detta sätt uppfyller kraven i § 2(e) och (i).
— För druvjuice, när svavling med hjälp av svaveldioxid av druvorna har använts, är avsvavling med fysiska processer tillåten under förutsättning att den totala halten SO2 i den färdiga produkten inte överstiger 10 mg/l.
— Enzymberedningar: pektinas (för nedbrytning av pektin), proteinas (för nedbrytning av proteiner) och amylas (för nedbrytning av stärkelse) som uppfyller kraven i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1332/2008 om livsmedelsenzymer.
— Ätlig gelatin.
— Garvsyror.
— Kiselgel.
— Aktivt kol.
— Kväve.
— Bentonit som adsorbent
— Kemiskt inerta filtrermedel och fällningsmedel (inklusive perlit, tvättad diatomit, cellulosa, olöslig polyamid, polyvinylpolypyrolidon, polystyren), som överensstämmer med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1935/2004 om material och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel.
— Kemiskt inerta adsorptionsmedel som överensstämmer med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1935/2004 om material och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel och som används för att minska limonoid- och naringininnehållet i citrusjuice utan att på ett påtagligt sätt påverka innehållet av limonoidglukosider, syror, sockerarter (däribland oligosackarider) eller mineraler.
— Dessutom, kryddor, örter och ätligt salt om deras mängd inte överskrider 3 viktprocent av livsmedlen vid framställning av grönsaksjuicer.

	4. Råvaror

	Frukter – alla fruktarter. Frukten ska vara frisk, lämpligt mogen och färsk eller konserverad med fysikaliska medel eller genom behandling, inklusive behandling efter skörd, i enlighet med unionslagstiftningen.
Fruktpuré – En jäsbar men ojäst produkt som erhålls genom lämpliga fysikaliska processer som passering, mosning eller malning av ätliga delar av hel eller skalad frukt utan att juicen avlägsnas.
Koncentrerad fruktpuré – En produkt som erhålls av fruktpuré genom att man fysikaliskt avlägsnar en viss andel av dess vatteninnehåll. Koncentrerad fruktpuré kan ha återställda aromer, som ska erhållas med lämpliga fysikaliska medel enligt punkt 3 andra strecksatsen, och som uteslutande ska ha utvunnits ur samma fruktart.
Arom – Utan att det påverkar tillämpningen av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1334/2008 ska aromer för rekonstituering utvinnas i samband med bearbetningen av frukten genom lämpliga fysikaliska processer. Dessa fysikaliska processer kan användas för att bibehålla, bevara eller stabilisera aromernas kvalitet och omfattar bland annat pressning, extrahering, destillering, filtrering, adsorption, förångning, fraktionering och koncentrering.
Aromämnen erhålls från frukternas ätbara delar; kallpressad olja från citrusskal och delar av kärnorna kan emellertid också användas.
Socker – Produkter enligt definitionen i genomförandedekretet4) och fruktossirap och sockerarter från frukt.
Honung – Den produkt som definieras i genomförandedekretet4).
Fruktkött eller celler – Produkter som erhålls ur den ätliga delen av frukt av samma art utan att juicen avlägsnas. Vidare, när det gäller citrusfrukter, är fruktkött eller celler de saftsäckar som erhålls från endokarpet.


Bilaga 5 till genomförandedekret nr ... /2016
Kvalitetskrav för fruktviner, andra viner, cider, päronvin och mjöd
Tabell 1
Sensoriska krav
	
	utseende
	färg
	arom och smak

	fruktviner och andra fruktviner, förutom maltfruktviner
	klar, mousserande
	motsvarar juicen från den frukt som används
	harmonisk och, när det rör sig om kryddiga dessertviner, influerad av de kryddor som används

	dessertmjöd och maltviner
	klar och mousserande, opalskimmer tillåts
	rödbrun
	harmonisk

	mjöd (honungsvin)
	klar och mousserande, opalskimmer och jästbottensats tillåts
	motsvarar typen av honung och övriga ingredienser som används
	harmonisk

	risvin (sake)
	klar, mousserande
	motsvarar de ingredienser som används
	harmonisk, enligt de ingredienser som används


Tabell 2
Kemiska krav
	typ
	etanolhalt i volymprocent
	flyktig syrahalt (x) i g/l, högst
	sockerhalt i g/l
	Sockerfritt extrakt i g/l

	fruktvin av bordstyp
	minst 10
	1,3
	högst 20
	x

	halvsött fruktvin
	minst 11
	1,3
	minst 20 och högst 80
	x

	dessertfruktvin
	minst 14
	1,3
	minst 80
	x

	kryddat dessertfruktvin
	minst 14
	1,3
	x
	x

	likörfruktvin
	högst 20
	1,7
	x
	x

	mousserande fruktvin
	högst 12
	1,3
	x
	x

	cider och päronvin
	minst 1,2 och högst 8,5
	1,4
	x
	x

	maltvin
	minst 13,5
	1,3
	55, +/-5
	x

	örtvin
	minst 14
	1,7
	högst 120
	x

	dessertmjöd 
	minst 10
	1,6
	minst 40
	x

	mjöd
(honungsvin)
	minst 11
	1,6
	x
	minst 20

	risvin (sake)
	minst 10
	x
	x
	x


Tabell 3
Mängd fruktjuice i fruktviner av en fruktsort
	fruktvin
	frukt
	mängd fruktjuice i liter per 1 000 l produkt, minst

	vinbärsvin
	vinbär
	300

	körsbärsvin
	körsbär
	700

	surkörsbärsvin
	surkörsbär
	550

	äppelvin
	äpple
	600

	päronvin
	päron
	800

	nyponvin
	nypon
	700

	blåbärsvin
	blåbär
	500


Bilaga 6 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning av fruktviner, andra viner, cider, päronvin och mjöd i typer och grupper
	typ
	grupp

	fruktvin
	bordsvin

	
	halvsött

	
	dessertvin

	
	kryddigt dessertvin

	
	mousserande

	andra viner
	örtvin

	
	likörvin

	
	maltvin

	cider och päronvin
	

	mjöd (honungsvin)
	

	dessertmjöd 
	innehåller tillsatt alkohol
innehåller tillsatt socker
innehåller tillsatt (ange kombinationen av de ovannämnda ingredienser som använts)

	risvin (sake)
	


Bilaga 7 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning av öl och ölbaserade drycker i typer och grupper
	typ
	grupp

	öl
	bordsöl

	
	fatöl

	
	lager

	
	Vollbier

	
	starköl

	
	låg alkoholhalt

	
	alkoholfri

	ölbaserad dryck
	jäst maltdryck

	
	blandad dryck av öl

	
	atypisk öldryck


Bilaga 8 till genomförandedekret nr ... /2016
Fysiska och kemiska kvalitetskrav för öl och ölbaserade drycker
Tabell 1
	Indikator*)
	Öl
	Ölbaserad dryck

	
	alkoholfri
	låg alkoholhalt
	bordsöl
	fatöl
	lager
	Vollbier
	starköl
	jäst maltdryck
	blandad dryck av öl
	atypisk öldryck

	faktisk jäsningsgrad i %
	bottenjästa mörka öl
	ej angivet
	min. 45
	-
	min. 45
	ej angivet
	ej angivet
	min. 45

	
	andra bottenjästa öl
	ej angivet
	min. 50
	-
	min. 50
	
	
	

	
	toppjästa öl
	ej angivet
	min. 50
	-
	min. 50
	
	
	

	alkohol i volymprocent
	max. 0,5
	minst 0,5
max. 1,2
	minst 1,2
	enbart av bryggteknik
	minst 1,2

	stamvörtsextrakt i viktprocent **)
	ej angivet
	max. 6
	7–10
	11–12
	11–12
	min. 13
	ej angivet
	ej angivet
	ej angivet


Anmärkningar:
*)
Förutom alkoholhalt ska det absoluta värdet för den positiva och negativa avvikelsen på 10 % tillåtas för angivelser i mängdenheter av stamvörtsextraktet och det näringsmässiga värdet på förpackningen, såvida det inte anges att dessa är genomsnittliga värden.
**)
Innehållet av stamvörtsextrakt, som fastställs med hjälp av Balling-formeln, ska bedömas enligt värdet avrundat nedåt till ett heltal.
Tabell 2
Tillåten negativ avvikelse jämfört med den nominella volymen för öl och ölbaserade drycker
	förpackning; nominellt innehåll
	högsta tillåtna negativa avvikelse

	transportförpackning (fat, tankar etc.)
	- 1,0 %

	konsumentförpackning (flaskor, burkar, påsar etc.)

	0,25 l
	- 3,6 %

	0,33 l, 0,375 l, 0,5 l
	- 3,0 %

	0,75 l
	- 2,0 %

	1,0 l till 5,0 l
	- 1,5 %


Bilaga 9 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning av konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker i typer och grupper
	Typ
	Grupp

	konsumtionssprit
	

	spritdryck
	tuzemák

	
	fruktdestillat av Geist-typ – Geist

	
	sprit – fruktdestillat

	
	borovička kvasná (enbärskonjak destillerad direkt från jäst mäsk)

	
	borovička průtahová (enbärskonjak av Geist-typ)

	
	guldvatten

	andra alkoholhaltiga drycker
	


Bilaga 10 till genomförandedekret nr ... /2016
Största tillåtna negativa avvikelse jämfört med nominell volym för konsumtionssprit, spritdrycker och andra alkoholhaltiga drycker
	Nominell volym (Vn) av innehållet i milliliter
	Största tillåtna negativa avvikelse

	
	som procentvolym
	i milliliter

	från 5 till 50
	9
	-

	över 50 till 100
	-
	4,5

	över 100 till 200
	4,5
	-

	över 200 till 300
	-
	9

	över 300 till 500
	3
	-

	över 500 till 1 000
	-
	15

	över 1 000 till 10 000
	1,5
	- 


Bilaga 11 till genomförandedekret nr ... /2016
Fysiska och kemiska kvalitetskrav för spritdrycker
	Spritdryck
	Minsta etanolhalt i volymprocent i den färdiga produkten
	Extrakt i g/l, högst
	Socker som inverterat socker i g/l

	tuzemák
	37,5
	8
	max. 5

	fruktdestillat av Geist-typ – Geist
	37,5
	5
	obegränsat

	borovička kvasná (enbärskonjak destillerad direkt från jäst mäsk)
	37,5
	-
	max. 4

	borovička průtahová (enbärskonjak av Geist-typ)
	37,5
	-
	obegränsat


Bilaga 12 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning av bryggd vinäger i grupper och undergrupper
	Typ
	Grupp
	Undergrupp

	Bryggd vinäger
	alkoholbaserad
	smaksatt

	
	vinbaserad
	

	
	fruktbaserad
	


Bilaga 13 till genomförandedekret nr ... /2016
Sensoriska och kemiska kvalitetskrav för bryggd vinväger
Tabell 1
Sensoriska krav
	vinäger
	utseende
	färg
	arom och smak

	alkoholbaserad bryggd vinäger
	klar vätska, viss bottensats tillåts
	färglös till ljusgul till gulbrun
	ättikssur, enligt de ingredienser som används, fri från främmande dofter och aromer

	vinbaserad och fruktbaserad bryggd vinäger
	klar vätska, viss bottensats tillåts
	färgtonen motsvarar de ingredienser som används
	ättikssur, enligt de ingredienser som används, fri från främmande dofter och aromer

	smaksatt bryggd vinäger
	klar till opaliserande vätska, viss bottensats tillåts
	färgtonen motsvarar de ingredienser som används
	ättikssur, enligt de ingredienser som används, fri från främmande dofter och aromer


Tabell 2
Kemiska krav
	vinäger
	aciditet som ättikssyra i %, högst
	extrakt i %, minst

	alkoholbaserad och smaksatt bryggd vinäger
	25
	-

	vinbaserad och fruktbaserad och bryggd eller smaksatt fruktvinäger
	25
	0,1


Bilaga 14 till genomförandedekret nr ... /2016
Indelning av jäst i grupper och undergrupper
	Typ
	Grupp
	Undergrupp

	Jäst
	bagerijäst
	färsk

	
	
	torr

	
	ätlig
	torr


Bilaga 15 till genomförandedekret nr ... /2016
Sensoriska, fysiska och kemiska kvalitetskrav för jäst
Tabell 1
Sensoriska krav
	jäst
	färg
	utseende
	arom och smak

	färsk bagerijäst
	ljusgrå till ljusbrun
	utan beläggning och individuella mögelkolonier
	ren, utan tecken på förruttnelse

	torr bagerijäst
	ljusgrå till ljusbrun
	torra korn
	ren, utan tecken på förruttnelse

	ätlig torrjäst
	ljusbrun
	mycket små skivor eller pulver
	ren, utan tecken på förruttnelse


Tabell 2
Fysiska och kemiska krav
	jäst
	fasta ämnen i %, minst
	knådintensitet
	aska i den torra produkten i %, högst
	renhet

	färsk bagerijäst
	25
	max. 70 min.
	9
	förekomst av jästlika organismer av sorterna Torula, Mycoderma, Candida eller Pichia tillåts endast i en mängd som inte påverkar jästens kvalitet på ett negativt sätt

	torr bagerijäst
	90
	max. 70 min.
	9
	

	ätlig torrjäst
	90
	
	9
	


1) Rådets direktiv 2001/112/EG av den 20 december 2001 om fruktjuice och vissa liknande produkter avsedda som livsmedel.


Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/12/EU av den 19 april 2012 om ändring av rådets direktiv 2001/112/EG om fruktjuice och vissa liknande produkter avsedda som livsmedel.


2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 av den 15 januari 2008 om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker, samt om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1576/89, i dess ändrade lydelse.


Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 av den 25 oktober 2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna, och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 1924/2006 och (EG) nr 1925/2006 samt om upphävande av kommissionens direktiv 87/250/EEG, rådets direktiv 90/496/EEG, kommissionens direktiv 1999/10/EG, Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/13/EG, kommissionens direktiv 2002/67/EG och 2008/5/EG samt kommissionens förordning (EG) nr 608/2004, i dess ändrade lydelse.


3) Genomförandedekret nr 275/2004 om kraven i fråga om kvaliteten på och den hälsomässiga säkerheten hos flaskvatten och metoderna för behandling av detta, i dess ändrade lydelse.


4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1924/2006 av den 20 december 2006 om näringspåståenden och hälsopåståenden om livsmedel, i dess ändrade lydelse.


5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 av den 16 december 2008 om livsmedelstillsatser, i dess ändrade lydelse.


6) § 1 i jordbruksministeriets dekret nr 330/1997 som genomför § 18(a), (d), (j) och (k) i lag nr 110/1997 om livsmedel och tobaksvaror och om ändring av vissa relaterade lagar, för te, kaffe och kaffesubstitut, i dess ändrade lydelse.


7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 av den 25 oktober 2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna, och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 1924/2006 och (EG) nr 1925/2006 samt om upphävande av kommissionens direktiv 87/250/EEG, rådets direktiv 90/496/EEG, kommissionens direktiv 1999/10/EG, Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/13/EG, kommissionens direktiv 2002/67/EG och 2008/5/EG samt kommissionens förordning (EG) nr 608/2004, i dess ändrade lydelse.


8) Genomförandedekret nr …/2016 om vissa metoder för märkning av livsmedel.


9) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007, i dess ändrade lydelse.


10) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 av den 15 januari 2008 om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker, samt om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1576/89, i dess ändrade lydelse.
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